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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

Selv om mange omstendigheter i livet er utenfor 
vår kontroll, er ingen av oss utenfor rekkevidden 
av Herrens uendelige velsignelser.

Mens jeg har virket i Det presiderende 
biskopsråd, har jeg hatt det privilegium å møte 
siste dagers hellige rundt om i verden på en rekke 
steder og i forskjellige kulturer. Jeg har stadig blitt 
inspirert av deres vedvarende tro og hengivenhet 
til Herren Jesus Kristus. Men jeg har også blitt 
rørt av de forskjellige og ofte vanskelige omsten-
dighetene mange av dere står overfor – utfor-
dringer som sykdom, funksjonshemninger, be-
grensede ressurser, færre muligheter til ekteskap 
eller utdannelse, overgrep fra andre og andre 
begrensninger eller hindringer. Til tider kan disse 
prøvelsene synes å hindre deres fremgang og 
utfordre deres oppriktige innsats for å etterleve 
evangeliet fullt ut, noe som gjør det vanskeligere 
å tjene, tilbe og utføre hellige plikter.

Mine kjære venner, hvis dere noen gang føler 
dere begrenset eller vanskeligstilt på grunn av 
omstendighetene i deres liv, vil jeg at dere skal 
vite dette: Herren elsker hver og en av dere. Han 
kjenner deres omstendigheter, og døren til hans 
velsignelser står på vidt gap for dere uansett hvil-
ke utfordringer dere møter.

Jeg har lært denne sannheten gjennom en 
personlig opplevelse som, selv om den kan virke 
ubetydelig, gjorde varig inntrykk på meg. Da 
jeg var 22 år gammel, mens jeg tjenestegjorde i 
det franske luftforsvaret i Paris, ble jeg begeis-
tret over å høre at eldste Neal A. Maxwell, en 
Herrens apostel, skulle tale på en konferanse på 
Champs-Élysées. Like før arrangementet fikk jeg 
imidlertid ordre om å kjøre en høyere offiser til 
flyplassen akkurat på det tidspunktet konferan-
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I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 

sen skulle finne sted.
Jeg var skuffet. Men bestemt på å delta, slapp 

jeg offiseren av og skyndte meg til konferansen. 
Etter å ha funnet en parkeringsplass, spurtet jeg 
nedover Champs-Elysées til møtestedet og an-
kom andpusten fem minutter før møtet var over. 
Akkurat da jeg kom inn, hørte jeg eldste Maxwell 
si: “Jeg vil nå gi dere en apostolisk velsignelse.” 
I det øyeblikket hadde jeg en vakker, uforglem-
melig åndelig opplevelse. Jeg ble overveldet av 
Ånden, og velsignelsens ord syntes å trenge inn i 
hver fiber av min sjel, som om de var ment bare 
for meg.

Det jeg opplevde den dagen var en liten men 
allikevel mektig tilkjennegivelse av et betryg-
gende aspekt ved Guds plan for sine barn: Når 
omstendigheter utenfor vår kontroll hindrer oss i 
å oppfylle vårt hjertes rettferdige ønsker, vil Her-
ren kompensere slik at vi kan motta hans lovede 
velsignelser.

Denne betryggende sannheten er forankret 
i tre viktige prinsipper som finnes i Jesu Kristi 
gjengitte evangelium:

Gud elsker hver av oss fullkomment.“Han 
innbyr [oss] alle til å komme til ham og ta del i 
hans godhet.”Hans forløsningsplan sikrer at alle, 
uten unntak, vil få en rettferdig mulighet til en 
dag å motta frelsens og opphøyelsens velsignels-
er.

Fordi Gud er både rettferdig og barmhjertig, 
og hans plan er fullkommen,vil han ikke holde 
oss ansvarlig for ting som er utenfor vår kontroll. 
Eldste Neal A. Maxwell forklarte at “Gud tar …
med i nådefull betraktning ikke bare våre ønsker 
og det vi har utrettet, men også vanskelighetsgra-
den som varierende omstendigheter har påført 
oss.”

Gjennom Jesus Kristus og hans forson-
ing, kan vi finne styrke til å holde ut og til slutt 
overvinne alle livets utfordringer.Som Alma 
underviste, påtok Frelseren seg ikke bare den 
angrendes synder, men også “sitt folks smerter og 
sykdommer” og “deres skrøpeligheter”.I tillegg 
til å forløse oss fra våre feiltrinn, holder Her-
rens barmhjertighet og nåde oss oppe gjennom 
urettferdighet, mangler og begrensninger som 
vår jordiske erfaring medfører.

Å motta disse kompenserende velsignelsene 
innebærer visse betingelser. Herren ber oss gjøre 
“alt vi kan”og å “ofre hele [vår] sjel som et offer til 
ham”.Dette krever et dypt ønske, et oppriktig og 
trofast hjerte, og vår største flid med hensyn til å 
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diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 

holde hans bud, og innrette vår vilje etter hans.

Når vår oppriktige innsats ikke oppfyller våre 
ambisjoner på grunn av omstendigheter utenfor 
vår kontroll, godtar Herren likevel vårt hjertes 
ønsker som et verdig offer. President Dallin H. 
Oaks underviste: “[Vi vil] bli velsignet for vårt 
hjertes rettferdige ønsker selv om en eller annen 
ytre omstendighet har gjort det umulig for oss å 
omsette disse ønsker i handling.”

Da profeten Joseph Smith var bekymret 
for sin bror Alvin, som døde uten å ha mottatt 
nødvendige ordinanser i evangeliet, mottok han 
denne betryggende åpenbaringen: “Også alle 
som heretter kommer til å dø uten kunnskap 
om [evangeliet], som ville ha godtatt det av hele 
sitt hjerte, skal bli arvinger til [Guds celestiale 
rike].”Så tilføyde Herren: “For jeg, Herren, vil 
dømme alle mennesker etter deres gjerninger – 
etter deres hjerters ønsker.”

Det som betyr noe for Herren, er ikke bare 
om vi eri stand tildet, men om vi ervilligetil å 
gjøre alt vi kan for å følge ham som vår Frelser.

En venn trøstet en gang en ung misjonær 
som sørget over sin tidlige avløsning på grunn av 
helseproblemer, til tross for sine oppriktige bøn-
ner og sitt oppriktige ønske om å tjene. Denne 
vennen delte et skriftsted der Herren erklærte at 
når hans barn “går frem med all sin styrke” og 
“ikke opphører med sin flid” for å oppfylle hans 
befalinger, “og deres fiender [som kan omfatte 
vanskelige omstendigheter i vårt liv] hindrer dem 
i å utføre dette arbeide, se, da ønsker jeg ikke 
lenger å kreve dette arbeide av disse menneskene, 
men ågodta deres offer.”

Min venn vitnet for denne unge mannen om 
at Gud visste at han hadde gjort sitt aller beste for 
å ta imot kallet til å tjene. Han forsikret ham om 
at Herren hadde godtatt hans offer og at vel-
signelsene som var lovet alle trofaste misjonærer, 
ikke ville bli holdt tilbake.

Herrens kompenserende velsignelser kom-
mer ofte gjennom andres vennlighet og tjeneste 
som hjelper oss å gjøre det vi ikke kan gjøre selv. 
Jeg husker en gang da vi, som bodde langt fra 
en av våre døtre i Frankrike, følte oss hjelpeløse 
med hensyn til å hjelpe henne etter en vanskelig 
fødsel. Samme uke søkte menigheten vår i Utah 
hjelp til en mor som nettopp hadde født tvil-
linger. Min hustru Valérie meldte seg frivillig til å 
levere et måltid til henne, med en bønn i hjertet 
for både denne nybakte moren og vår nødstilte 
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learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

datter. Kort tid senere fikk vi vite at søstrene i vår 
datters menighet i Frankrike, hadde organisert 
å bringe måltider til hennes familie. Gud hadde 
besvart våre bønner og sendt sine engler for å gi 
trøst når vi ikke kunne.

Måtte vi gjenkjenne våreegnevelsignelser – 
våre gaver, ressurser og tid – når vi står overfor 
begrensninger og utfordringer, og bruke dem til 
å hjelpe de trengende. Når vi gjør det, vil vi ikke 
bare velsigne andre, men innby helbredelse og 
kompensasjon i vårt eget liv.

En av de mest effektive måtene vi kan bidra 
til Guds kompenserende velsignelser på, er gjen-
nom det stedfortredende arbeidet vi gjør for våre 
forfedre i Herrens hus. Når vi utfører ordinanser 
på deres vegne, deltar vi aktivt i Herrens store 
frelsesverk, og bruker våre gaver og evner til å gi 
velsignelser til dem som ikke hadde anledning til 
å motta dem i løpet av sitt jordiske liv.

Den kjærlige tjenesten vi tilbyr i hellige tem-
pler, minner oss om at Frelserens nåde strekker 
seg utover dette liv. I livet heretter kan vi bli gitt 
nye muligheter til å gjøre det vi ikke kunne gjøre 
i dette jordelivet. Da han talte til søstre som enda 
ikke hadde funnet en evig ledsager, sa president 
Lorenzo Snow kjærlig: “Det finnes ikke en eneste 
siste dagers hellig som dør etter å ha vært trofast 
i livet, som vil miste noe som helst som følge av 
å ikke ha gjort visse ting, når han eller hun ikke 
har fått mulighet til det … [De] vil motta alle 
velsignelser, opphøyelse og herlighet, som enhver 
mann eller kvinne vil motta som har hatt denne 
mulighet, og benyttet seg av den.”

Dette budskapet om håp og trøst er for oss 
alle, Guds barn. Ingen av oss kan unnslippe jor-
delivets utfordringer og begrensninger. Tross alt 
er vi alle født med en iboende manglende evne til 
å frelse oss selv. Likevel har vi en kjærlig Frelser, 
og “vi vet at det er ved [hans] nåde vi blir frelst 
etter at vi har gjort alt vi kan”.

Jeg vitner om at selv om mange omsten-
digheter i livet er utenfor vår kontroll, er ingen 
av oss utenfor rekkevidden av Herrens uende-
lige velsignelser. Ved sitt sonoffer vil Frelseren 
kompensere for enhver manglende evne og 
urettferdighet hvis vi ofrer hele vår sjel til ham. I 
Jesu Kristi navn. Amen.
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